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Banar's heritage

,Ori vorbeste curt ti-e portul, ori te poartd cura ti-e vorba!”

O imensd hogdtie spirituald, ca mdrturie de tezaur a sufletului romanesc se
regiseste in cele mai sigure resurse vitale ale noastre: vesmantul popular. El isi are
obérsia Tn tinuta rituald a rugdtorilor din ldcasul de rugdciune, ncepand cu Templul de
la lerusalim. Sfanta Scripturd stabileste atat forma, cat i calitatea materialelor pentru
vesmintele de slujire.

De la cele sacre din Sfintele Idcasuri chiar si religiile nerevelate si-au confectionat
vesminte rituale specifice. isa procedau si dacii nostri de la care mostenim preferina pentru
culoarea purd, albd, cu unele ncrustdri specifice simbolurilor religiei lor monoteiste.

Fpoi, de la vesmantul lui Vodd si al Domnitei Sale s-au fmprumutat izvoadele in
portul popular, cu scopul reddrii motivelor florale ale creatiei ce aminteste de Grédina
Raiului = vezi picturile mdndstirilor bucovinene! ori cele oltenesti, unde elementele
armonioaselor flori ale campici se regdsesc pe iicle si fotele tinerelor fecioare, dar si
pe camsile si itarii barbatilor si feciorilor.

Din ratiuni cultice de participare la Sfintele Sarbdtori de Pasti si Créciun, s-au
creat adevdrate scoli populare ale punctului” roméanesc pe panzd curatd, tesutd la
rézboi, pe care au asezat, de cdtre harnicele artiste populare, T posturi si la clacé,
elemente ale frumusetii iconice de la Bizant si din Palcani. Astfel, fiecare popor si
fiecare zond si-au creat zestrea frumusetii cultice, generic numitd ,populard”, dar
atat de atractivd si sacrd, incét costumele noastre roménesti au fost adoptate cu mare
demnitate de reginele Roméniei. De la vesmantul imperial si regal bizantin, Ortodoxia
si migala tdréncii romance au faurit un nou gen in arta costumului popular, care este
cea mai curatd si cea mai frumoasd expresie a puritdtii si a iubirii de Dumnezeu si
de aproapele, dar si de culorile locale ale zonelor respective. O icoand a frumusetii
chipului lui Dumnezeu, omul fnvesméntat T luminoasele culori ale cosmosului de pe
ftinsul pajistilor primdvératice ale roménilor.

(e mérturie mai convinggtoare despre tinuta sérbdtoreascd prin aceastd expozitie,
i Anul Centenar, de la Dundrea de Jos!

Suntem privilegiati s admirém prin albumul alcétuit de inimosul si evlaviosul
colectionar Marius Matei, in An Centenar, vesmintele harnicilor si mandrilor (frumosi)
bandteni, care au unit specificul local ortodox al portului cu discrete deschideri spre
arta occidentald. Aceastd sintezd sporeste valoarea exponatelor si-I onoreazd in mod

special pe harnicul apostol al acestui gen de artd. Felicitdri!
fCasian
Hrhiepiscopul Dundrii de Jos
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Talked what you wear or wear as you talk

A tremendous spiritual wealth is found in our most secure vital resources: the
traditional garment which stands as a testimony for the treasure that is the Romanian
soul. He has his roots in the ritual of the prayers in the prayer hall, starting with the
Temple of Jerusalem. Sacred Scripture sets out both the form and the quality of the
garments and for the garments.

From the most sacred places we can find in the unrevealed religions having made their
own ritual vestments. This is what our Dacians have inherited from their preference for
pure white colour, with some inlay specific to the symbols of their monotheistic religion.

Then, from the garment of Voda and His Lady, the sources in the traditional gar-
ment were borrowed, with the purpose of rendering the floral motifs of the creation
that reminds of the Garden of Heaven - see the paintings of the Bucovina monasteries!
or the Oltenia ones, where the harmonious flowers of the plain are found on the young
womens girls, as well as on the shirts and pants of the males.

For religious reasons of participation in the Holy Faster and Christmas celebra-
tions, genuine folk schools of the Romanian “sawing point™ have been created on clean
cloth woven to war, which they have placed, by popular artists, elements of the iconic
beauty of Byzantium and the Balkans. Thus, each person and each area created their
dowry of the cultural beauty, generically called “traditional” but so attractive and sa-
cred, that our Romanian costumes were adopted with great dignity by the queens of
Romania. From the Byzantine Imperial and Royal Byzantine Fmpire, the Orthodoxy and
the Migrant of the Romanian Peasants have created a new genre in the art of the folk
costurme, which is the purest and most beautiful expression of purity and love of God
and the neighbour, but also of the local colours areas concerned. i icon of the beauty
of the image of God, the man clothed in the bright colours of the cosmos from the vast
grasslands of the Romanians.

What more convincing testimony about the celebration of this exhibition, in the
Centenary Year, from the Lower Danube!

We are privileged to admire, in this celebration year, the album of the big hearted
and evocative collector Marius Matei, the clothes of the diligent and proud (beautiful)
Banat men who have united the Orthodox local character of the harbour with discreet
openings to Western art. This synthesis increases the value of the exhibits and espe-
cially honours the diligent apostle of this art. Congratulations!

fCasian
Archbishop of the Lower Danube
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Portul traditional o carte de identitate a roménilor

Romania este vatra uneia dintre cele mai vechi civilizatii ale antichitdtii clasice
europene, cea traco-dacicd, mostenitoare, la randul ei, a ncd sase mileni de civilizatie agrard
a neoliticului si a epocii bronzului. Spatiul carpato-danubiano-pontic a pdstrat printre cele
mai importante vestigii istorice, lingvistice si etnografice ale romanitdii rdséritene.

Portul traditional reprezintd una dintre cele mai importante forme de culturd ale
unui popor, pe baza lui realizandu-se numeroase cercetdri: geneza istoricd i etapele
principale de evolutie, formele contemporane si aria de réspandire, originalitatea sa
tn raport cu portul altor popoare, contributia lui Tn procesul de genezd al unui popor.
El este un element de culturd materiald si reflectd specificul roméanesc, este simetrie
geometricd si armonie cromaticd, un ritm in care se deseneaza linii si planuri sufletest,
fmbinand formele si culorile pe plan nu numai artistic ¢i si istoric, economic Sau
social, far valoarea acestui continut creste i prin importanta documentard, pretioasd
cunoasterii trecutului nostru atdt de zbuciumat.

Transmis din fondul arhaic autohton, de la strdbunii nostri daci, pand la
contemporaneitate, portul traditional se diferentiazd de la o zond etnograficd la alta.
Nicolae lorga afirma c& tocmai aceastd diversitatea a portului constituie o unitate
etnoculturald, caracterizand ansamblu vestimentar traditional , perfect ca frumusete si
de o deosebitd originalitate”, reprezentand o capodoperd in etnografia romaneascé. Prin
diversitatea sa cromaticd, prin utilizarea materialelor fine i alese, prin plurivalenta
tehnicilor utilizate la teserea panzei, prin simetria si complexitatea motivelor regdsite
pe el, portul din Banat nu este altceva decét o explozie de bun gust i rafinament
nemaitntalnitd niciunde in cultura noastrd romaneascd.

Un observator atent al elementelor traditionale poate ajunge repede la concluzia i
toate manifestdrile exprimate, Tn plan spiritual sau tn plan material, se subordoneazd
unor coduri respectate cu sfintenie de cétre toti componentii grupului etnic. Existenta
codurilor necesitd si o evidentiere a mecanismelor care fac posibild acrosarea
elementelor componente Tn lanturi simbolice, apte sa dezvolte si sé comunice mesaje,
fntelese si acceptate de cdtre comunitatea umand céreia i sunt adresate.

Dacd vorbim despre costumul traditional din Banat regdsim secvente ornamentale
amplasate pe intreaga unitate a ansamblului vestimentar. Astfel, vesméntul primeste
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semnificatie sociald, devenind o modalitate de a cunoaste rangul si ierarhia. Podoabele, materialele,
culorile, croiala, devin elemente ale costumului prin care Societatea interpreteazd apartenena
purtdtorului.

La nivelul culturii traditionale din Banat, existd o ,gramaticd™ ornamentald si una cromatic.
Dar cum functioneazd acestea, care le sunt canoanele si ce mesaje transmit nu ni se spune. Si asta
pentru cd nici generatiile actuale din cadrul colectivitdilor traditionale nu le mai cunosc si deci nu
pot explica de ce se procedeazd tntr-un anumit fel si nu altfel.

fin acest context, baza explicativi se depiricazd de configurarea ei simbolicd, credintele nu
mai sunt sustinute ca o necesitate absolutd, respectul fatd de traditie, luatd ca element definitoriu
al identitdtii de grup, se dilueazd si astfel apar, pe de o parte superstitiile, iar, pe de altd parte,
speculatiile n interpretare la care recurg din ce Tn ce mai des unii specialisti, fard ca acestia din
urmd sa-si aseze argumentatia pe canavaua gandirii traditionale, sd se conformeze logicii acesteia.

Astdzi, portul romanesc este pe cale de disparitie, un fenomen dureros, uimitor de rapid si de
nestavilit. Uraganul globalizdrii este necrutdtor si incearcd sé distrugd orice element de identitate
nationald in calea lui. Cu toate acestea, Tn prezent existd un interes din ce Tn ce mai mare pentru
sustinerea Si promovarea identitdtii nationale roméanesti, vizibild prin interesul pentru vechile
clemente si motive ale portului traditional romanesc.

Ftnograf Muzeograf Marius Matei
Dr. Alexandru Constantin Chitutd
Pr. Cosmin Ilie
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The traditional costure- an identity card for Romanians

Romania is the hearth of one of the oldest civilizations of the classical European
civilization, the Thracian-Dacian, the rightful heiress of six more millennia of agrarian
civilization of the Neolithic and the Pronze Jige. The Carpatho-Danubian-Pontic space
has preserved among the most important historical, linguistic and ethnographic vestiges
of the Fastern Romanity.

The traditional costume represents one of the most important forms of culture
for a nation, based on it numerous researches can study the historical genesis and the
main stages of evolution, the contemporary forms and the spreading area, its originality
in relation to the port of other peoples, its contribution in the process of genesis of a
people. It is an element of material culture and it reflects the Romanian specificity, it is
geometric symmetry and chromatic harmony, a rhythm in which lines are drawn, com-
bining shapes and colours not only artistically but also historically, economic or social,
and the value of this content also grows through documentary importance, precious to
knowing our past so tumultuous.

Transmitted from the archaic native background, from our Dacian ancestors, 1o
the contemporary of our days, the traditional costume differs from one ethnographic
area to another. Nicolae lorga affirmed that this diversity of the costume constitutes an
ethnocultural unity, characterizing it as traditional “perfect as a beauty and a great orig-
inality” ensemble, representing a masterpiece in the Romanian ethnography. Through
its chromatic diversity, the use of fine and chosen materials, the purulence of the tech-
niques used to weave the cloth, the symmetry and complexity of the motifs found on
it makes from the PBanat costume nothing less than an explosion of good taste and
refinement ever seen in our Romanian culture.

N careful observer of traditional elements can quickly conclude that all manifesta-
tions expressed in spiritual or material plan are subordinated to codes that are respect-
ed with holiness by all the members of the ethnic group. The existence of codes also
requires an emphasis on the mechanisms that make it possible to embody component
elements in symbolic chains, capable of developing and communicating messages, un-
derstood and accepted by the human community to which they are addressed.
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If we are talking about the traditional costume from Banat, we find the ornamental
sequences placed on the entire unit of the ensemble. Thus, the garment receives social
significance, becoming a way to know rank and hierarchy. The adornments, the materi-
als, the colours, the cut, become elements of the costume by which society interprets
the bearer’s belonging,

Mt the level of traditional culture in Banat, there is an ornamental “grammar”
and a chromatic one. But how it works, what its canons and what messages it is being
told is not known. Jind that's because neither current generations within traditional
collectivises know each other and so cannot explain why they do in a certain way and
not otherwise.

In this context, the explanatory basis departs from its symbolic configuration,
beliefs are no longer sustained as an absolute necessity, the respect for tradition, taken
as a defining element of group identity, is diluted, and so the superstitions appear , on
the one hand , on the other hand, the speculation in interpretation, which is increasing
are used by some specialists, without the latter putting their arguments on the canvas
of traditional thinking, to conform to its logic.

Today, the Romanian port is on the verge of extinction, a painful phenomenon,
amazingly fast and unstoppable. The hurricane of globalization is cruel and tries to
destroy any element of national identity in its path. Nevertheless, there is now an
increasing interest in supporting and promoting the Romanian national identity, visi-
ble through the interest in the old elements and motives of the traditional Romanian
costure.

Ethnographer Marius Matei

PhD. Alexandru Constantin Chitutd
Pr. Cosmin Ilie
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1. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Sanovita, judetul Timis,
cca 1880.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Sanovita, Timis district,
about 1880.

2. nsamblu vestimentar femeiesc, de sarbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Péru, judetul Timis,

(ca 1870.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Lugoj,
Town Péru, Timis district,
about 1870.

3, Rnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
localitatea Chizétdu, judetul Timis,
€Ca1915.

Overall female garment for celebration,
F-thnographic area Lugoj,
lown Chizdtdu, Timis district,
about 1915
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1.\nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Costeiu, judetul Timis,
(€a 1890-1020.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area | ugoj,
Town Costeiu, Timis district,
about 1890-1920.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Pudint, judeul Timis,

(ca 1010.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
lown Budint, Timis district,
about 1010.

3, Rnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Belint, judeul Timis,
(€2 1020.

Overall female garment for celebration,
Ithnographic area Lugoj,
lown Belint, Timis district,
about 1920.
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1. nsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Belint, judetul Timis,

(ca 1910.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area | ugoj,
Town Pelint, Timis district,
about 1910.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea lctar-Buding, judetul Timis,

(€a 1000-1020.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
lown Ictar-Budint, Timis district,
about 1900-19:20.

3, Rnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Budint, judetul Timis,
(€2 100071025

Overall female garment for celebration,
Ithnographic area Lugoj,
lown Budint, Timis district,
about 1000-1925.
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1.\nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Costeiu (Jabir), judetul Timis,
(€4 1020.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Costeiu (Jabér), Timis district,
about 1920.

2. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbatoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Costeiu, judetul Timis,

(€2 1900.

Overall female garment for celebration,
[thnographic area Lugoj,
lown Costeiu, Timis district,
about 1000.

3. Rnsamblu vestimentar bérbdtesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Izvin, judetul Timis,
€Ca1025.

Overall male garment for celebration,
:thnographic area Lugoj,
lown lzvin, Timis district,
about 1925.
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1. nsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Péru, judetul Timis,

(€4 1020.

Overall female garment for celebration,
[ thnographic area Lugoj,
Town Pru, Timis district,
about 1920.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea lctar-Buding, judetul Timis,

(€2 1930.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Lugoj,
lown Ictar-Buding, Timis district,
about 1930.

3. Jnsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Topolovdtu Mare, judetul Timis,
(€a 1930.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
lown Topolovétu Mare, Timis district,
about 1930.
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1. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Belint, judetul Timis,
Inceputul secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Beling, Timis district,
Beginning of the 20th century.

2.nsamblu vestimentar bérbétesc, de sérbétoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Topolovdtu Mare, judetul Timis,
(€4 1020.

Overall male garment for celebration,
[:thnographic area Lugoj,
Town Topolovétu Mare, Timis district,
about 1920.

3. \nsamblu vestimentar fereiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea lctar, judeul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
[ :thnographic area Lugoj,
lown lctar, Timis district,
First half of the 20th century.
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1. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Péru, judetul Timis,

Prima jumétate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Pdru, Tinis district,
First half of the 20th century.

2. Jinsamblu vestimentar femeiesc, de sarbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea lctar, judeul Timis,

Prima jumétate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
:thnographic area Lugoj,
Town Ictar, Timis district,
First half of the 20th century.

3, Rnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Sanovita, judetul Timis,
Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Lugoj,
lown Sanovita, Timis district,
First half of the 20th century.
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1. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Chizdtdu, judetul Tinis,

(€A 1040.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Chizétdu , Timis district,
about 190.

2.Ansamblu vestimentar bérbétesc, de sérbétoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Péru, judetul Timis,
(€ 1020.

Overall male garment for celebration,
[ :thnographic area Lugoj,

Town Péru, Timis district,
about 1920.

3, Rnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Chizéitdu, judetul Timis,
(€a 1040.

Overall female garment for celebration,
F-thnographic area Lugoj,
lown Chizdtdu , Timis district,
about 1940.
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1.Ansamblu vestimentar femeiesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Chizdtdu, judetul Timis,
(€A 1040.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Lugoj,
lown Chizdtdu, Timis district,
about 1940.

2. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sirbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Sanovita, judetul Timis,
(€a10%5.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Lugoj,
lown Sanovita, Timis district,
about 19%5.

3. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd [ugoj,
Localitatea Costeiu, judetul Timis,
Prima jumdtate a secolului al KKX-lea

Overall female garment for celebration,
thnographic area L ugoj,
lown Costeiu, Timis district,
First half of the 20th century.
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1.nsanblu vestimentar femeiesc, de sérbtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Chizéitdu, judetul Timis,
€€a 1030.

Overall female garment for celebration,
[thnographic area | ugoj,
Town Chizdtdu , Timis district,
about 1930.

2. nsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Costeiu, judetul Timis,

Prima jumétate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Costeiu, Timis district,
First half of the 20th century.

3. Ansamblu vestimentar bdrbdtesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Costeiu, judetul Timis,
10%5

Overall male garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Costeiu, Timis district,
10%5.
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1. nsanblu vestimentar femeiesc, de sérbtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Costeiu, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area | ugoj,
Town Costeiu, Timis district,
First half of the 20th century.

2. insamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Chizdtdu, judetul Tinis,

(ca 1048.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area | ugoj,
Town Chizdtdu, Timis district,
(Ca 1048.

3. Jnsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Lugoj,
Localitatea Pudint, judetul Timis,
Prima jumétate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Lugoj,
Town Buding, Timis district,
First half of the 20th century.






Subzona etnograficd/
[-thnographic area

Buzias






Sanal's heritage

1./insamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Buzias,
Localitatea Hitias, judeul Timis,
cca 1915.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Deta-Ciacova,
Town Hitias, Timis district,
about 1915.

2. insamblu vestimentar barbdtesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Buzias,
Localitatea Hitias, judeul Timis,

(€a 1020.

Overall male garment for celebration,
Fhnographic area Buzias,
lown Hitias, Timis district,
about 1920.

3, lnsamblu vestimentar bdrbatesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Buzias,

Localitatea Sacogu Mare, judetul Timis,
[nceputul secolului al KK-lea.

Overall male garment for celebration,
Fthnographic area Buzias,
lown Sacosu Mare, Timis district,
Beginning of the 20th century.




Mostenirea hndteand

1. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Buzias,
Localitatea Ohaba Forgaci, judetul Timis,
(a 1940.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Buzias,
Town Ohaba Forgaci, Timis district,
about 1940.

2. insamblu vestimentar barbdtesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Buzias,
Localitatea Cheveresu Mare, judetul Timis,
(€a1930

Overall male garment for celebration,
Ethnographic area Buzias,
lown Cheveresu Mare, Timis district,
about 1030.

3. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Puzias,
Localitatea Silagiu, judetul Timis,

Prima jumatate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Buzias,
lown Silagiu, Timis district,
First half of the 20th century.



Sanal's heritage

1. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Buzias,
Localitatea Racovita, judetul Timis,

(€2 10%5.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Buzias,
lown Racovita, Timis district,
about 19%5.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Buzias,
localitatea Ficdtari, judetul Timis,

(Ca 1045

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Buzias,
lown Ficdtari, Timis district,
about 1045.

3. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Puzias,
Localitatea Drégoiesti, judetul Timis,

(Ca 1040.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Buzias,
lown Drégoiesti, Timis district,
about 1940.






Subzona etnograficd/
I-thnographic area

|imisoara






Sanal's heritage

1. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sdrbtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

€ca1939.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,
about 1038,
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2. \nsamblu vestimentar barbdtesc, de sérbtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

(€2 10%5.

Overall male garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,
about 19%5.

3. Jnsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

(€a10%5.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,
about 19%5.




Mostenirea hndteand

1. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

(€ 1040.

Overall female garment for celebration,
Fhnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,
about 1940.

2. Rnsamblu vestimentar barbétesc, de sérbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall male garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.

3. Ansamblu vestimentar femeiesc, de srbatoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Lthnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.



Sanal's heritage

1. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

(€a10%5.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,
about 19%5.

2. Rnsamblu vestimentar bérbdtesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

(€2 1920.

Overall male garment for celebration,
['thnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,
about 1920.

3. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.



Mostenirea hndteand

1. Ansanblu vestimentar femeiesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Uliuc, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
Town Uliuc, Timis district,

First half of the 20th century.

2. Rnsamblu vestimentar bérbétesc, de sérbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Urseni, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall male garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Urseni, Timis district,
First half of the 20th century.

3. Nnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Unip, judetul Timis,

Pritna jumétate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
['thnographic area Timisoara,
lown Unip, Timis district,

First half of the 20th century.



Sanal's heritage

1 /B Rnsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.

2. Rnsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Tinis,

Prima jumdtate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
Ethnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.



Mostenirea hndteand

1. Ansamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

(€a 1940.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,
about 1040.

2. Jnsanblu vestimentar femeiesc, de sérbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

(€a 1930.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,
about 1930.

3. Ansamblu vestimentar femeiesc, de srbatoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Chisoda, judetul Timis,

Pritna jumétate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Chisoda, Timis district,

First half of the 20th century.



Sanal's heritage

1. Ansamblu vestimentar femeiesc, de sdrbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.

2 Jnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

Prima jumdtate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.

3. Nnsamblu vestimentar femeiesc, de srbatoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,

Pritna jumétate a secolului al KK-lea.

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.



Mostenirea hndteand

N/ B/ C Rnsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,
Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
lown Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.




Sanal's heritage

N/ B/ C Rnsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,
Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.




Mostenirea hndteand

N/ B/ C Rnsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,
Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.




Sanal's heritage

N/ B/ C Rnsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Timisoara,
Localitatea Giroc, judetul Timis,
Prima jumdtate a secolului al KX-lea.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Timisoara,
Town Giroc, Timis district,

First half of the 20th century.







Subzona etnograficd/
I-thnographic area

Deta-Ciacova







Sanal's heritage

1. \nsamblu vestimentar femeiesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Jebel, judetul Timis,

(€2 1920.

Overall female garment for celebration,
F-thnographic area Deta-Ciacova,
lown Jebel, Timis district,
about 1920.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Petroman, judetul Timis,

(€2 1900.

Overall female garment for celebration,
'thnographic area Deta-Ciacova,
fown Petroman, Timis district,
about 1000.

3. Rnsamblu vestimentar bérbétesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Petroman, judetul Timis,

cca 1910

Overall male garment for celebration,
['thnographic area Deta-Ciacova,
lown Petroman, Timis district,
about 1910.



Mostenirea hndteand

.
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1. Ansanblu vestimentar femeiesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Ghilad, judetul Timis,
(€2 10%5.

Overall female garment for celebration,
Fthnographic area Deta-Ciacova,
fown Ghilad, Timis district,
about 1935,

2 Jtnsamblu vestimentar femeiesc, de sérbdtoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
localitatea Toager, judetul Timis,

(€a 1040

Overall female garment for celebration,
[:thnographic area Deta-Ciacova,
lown Toager, Timis district,
about 1940.

3. Rnsamblu vestimentar bérbdtesc, de sdrbdtoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Cebza, judetul Timis,

(€2 1020

Overall male garment for celebration,
['thnographic area Deta-Ciacova,
lown Cebza, Timis district,
about 1920.



Sanal's heritage

1. Ansanblu vestimentar femeiesc, de sérbatoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Petroman, judetul Timis,

(a1940.

Overall female garment for celebration,
F-thnographic area Deta-Ciacova,
lown Petroman, Timis district,
about 1940.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de srbétoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Petroman, judetul Timis,

(€ 1040.

Overall female garment for celebration,
'thnographic area Deta-Ciacova,
fown Petroman, Timis district,
about 1940.

3. Nnsamblu vestimentar femeiesc, de srbatoare,
Subzona etnograficd Deta-Ciacova,
Localitatea Ghilad, judetul Timis,

(€a 1040.

Overall female garment for celebration,
['thnographic area Deta-Ciacova,
lown Ghilad, Timis district,
about 1940.






Subzona etnograficd/
F-thnographic area

Sannicolau Mare






Banar's heritage

1.tna Géleancu,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Localitatea Igris, judetul Timis,
Prima jumatate a secolului al KK-lea.

Jna Gdleancu,
[:thnographic area Sannicolau Mare,
Town Igris, Timis district,
First half of the 20th century.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de sérbétoare,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Localitatea lgris, judetul Timis,

(€2 1020.

Overall female garment for celebration,
['thnographic area Sannicolau Mare,
Town Igris, Timis district,
about 1920.

3, Floare si Doina Micsa,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
localitatea lgris, judetul Timis,
Prima jumtate a secolului al KK-lea.

Floare and Doina Micsa,
F-thnographic area Sannicolau Mare,
Town lgris, Timis district,
First half of the 20th century.




Mostenirea bandteand

1.landrd din Secusigiu, jud. Jrad,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Inceput de secol XK.

Young woman from Secusigiu, Arad district,
Fthnographical area Sannicolau Mare,
Peginning of the 20th century.

2. insamblu vestimentar femeiesc, de sarbdtoare,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Localitatea Saravale, judetul Timis,
(€a1020.

Overall female garment for celebration,
Fthnographical area Sannicolau Mare,
Town Saravale, Timis district,
about 1920.

3, Tandrd din Secusigiu, jud. Mrad,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Inceput de secol KK,

Young woman from Secusigiu, Arad district,
Fthnographical area Sannicolau Mare,
Beginning of the 20th century.



Banar's heritage

1.Viorica Marcovici,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Localitatea Igris, judetul Timis,
(€a 100.

Viorica Marcovici,
[:thnographic area Sannicolau Mare,
Town Igris, Timis district,
about 190o0.

2 \nsamblu vestimentar femeiesc, de sérbétoare,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Localitatea Secusigiu, judetul Jrad,

(ca 1910.

Overall female garment for celebration,
[-thnographic area Sannicolau Mare,
Town Secusigiu, Mrad district,
about 1910.

5. J\na Crista (mijloc).impreund cu doud prietene,
Subzona etnograficd Sannicolau Mare,
Localitatea Igris, judetul Timis,
Inceputul secolului al KK-lea.

JMna Crista (in the middle), together with two friends,
F-thnographic area Sannicolau Mare,
Town lgris, Timis district,
Peginning of the 20th century.







Podoabe/
Jewerly






Banar's heritage

Pereche de cercei Pair of earings Salbé de 1 korona/o coroand Chain of 1 korona/ one korona from

din monede de 1 corona, Made from coins of 1 korona din argint, 18 monede, silver, 18 coins,

Tnceputul secolului al KX-lea Beginning of the 20th century Subzona etnografics Tiniisoara, ['thnographic area Timisoara,
Localitatea Giroc, jud. Tinis. lown Giroc, Tinis County

Salbi de 5 korona/inci coroane Chain of 5 korona/ five korona Salbi de thaleri/taleri mari din Chain of big thaleri made from silver.
din argint, 15 monede, from silver, 15 coins, argint, 20 monede, 20 coins,

Subzona etnograficd Timisoara, Ethnographic area Timisoara, Subzona etnograficd Timisoara, Ethnographic area Timisoara,
Localitatea Giroc, jud. Tinis. lown Giroc, Tinis County. Localitatea Giroc, jud. Tiis. lown Giroc, Timis County.

Salbi de 20 kreuzer/tréitari din -~ Chain of 20 kreuzer made from Salbd de 20 krewzer/crditaridin-~—— Chain of 20 kreuzer made from silver,
argint, 20 monede, silver, 20 coins, argint, 8 monede, 8 Cits.

Subzona etnograficd Timisoara,  Ethnographic area Timisoara, Subzona etnografics Timisoara, — Fthnographic area Timisoara,
Localitatea Giroc, jud. Tinis. Town Giroc, Timis County. Localitatea Giroc, jud. Tinis. lown Giroc, Timis County.



Mostenirea hndteand

Salbd de thaleri/taleri mari din argint, 8~ Chain of thaleri made from silver, — Salbd de thaleri/taleri mari din argint, Chain of thaleri made from silver,
monede si 2 monede Ferdinant | 8 coins and 2 coins of Ferdinand |, 10 monede si 4 monede (2 lei), 10 coins and 4 coins of 2 lei,
Subzona etnografics Timisoara, Ethnographic arca Timisoara, Subzona etnograficd Timisoara, Ethnographic area Timisoara,
Localitatea Giroc, jud. Timis. lown Giroc. Timis County. Localitatea Giroc, jud. Timis. lown Giroc, Timis County.

al
Salbd 2 lei/do lei, Chain of 2 lei coins, Rce lucrate i tehnica filigran pentru pér— Hair clips worked in filigran
16 monede, emisiune 102/, 10 coins, released in 1024, si fixarea podoabelor de cap din monede,  used for hair and atiaching jewellery
Subzona etnografics Timisoara, ~ Lhnographic area Timisoara, folosite pe fntreg teritoriul Banatului de ~ headwear made from coins used in Panat
Localitatea Giroc, jud. Tinis. fown Giroc, Timis County. clmpie, inceput de secol al KK-lea. plain, beginning of the 20th century.

I ,
Jice lucrate tn tehnica filigran Hair clips worked in filigran Jice lucrate tn tehnica fiigran Hair clips worked in fligran
pentru pir si fixarea podoabelor ~ used for hair and attaching jewel- pentru par si fixarea podoabelor de  used for hair and attaching jewellery
de cap din monede. folosite pe lery headwear made from coin cap din monede.folosite pe Tatreg ~ headwear made from coins used
fireg teritoriul Banatului de used in Bd"f“ plain, teritoriul Banatului de cimpie, in Banat plain, beginning of the 20th
cimpic, fceput de secol al KK-lea. beginning of the 20th century. inceput de secol al KK-lea. century.



Banar's heritage

Bentitd de bani/comasd de taleri/thaleri mari Ribbon of thaleri coins made from silver,
din argint, 11 monede, 11 coins,

Subzona etnograficd Timisoara, ['thnographic area Timisoara,

localitatea Giroc, jud. Timis. Town Giroc, Timis County.

Bentitd de bani/comasitd de crditari/20 kreuzer, — Ribbon of coins 20 kreuzer,

30 monede, 30 C0ilS,
Subzona etnograficd Timisoara, ['thnographic area Timisoara,
[ocalitatea Giroc, jud. Timis. Town Giroc, Timis County.

Pentitd de bani/gdlan de bani/jetoane, Ribbon of coins,

12 monedle, 12 Coins,

Subzona etnografics Puzias, ['thnographic area Buzias,

Localitatea Cheveresu Mare, jud. Tinis. lown Cheveresu Mare, Timis County.

Bentitd de bani/galnita de bani/fileri, Ribbon of fileri coins,

A4 monede, 4 coins,

Subzona etnograficd Buzias, ['thnographic area Buzias,

Localitatea Cheveresu Mare, jud. Timis. Town Cheveresu Mare, Timis County.



Mostenirea hndteand

Gdteala capului pentru mireasd, Adornment used for a bride,

tulbent de bani, ribbon of coins,

Piesd specificd subzonelor etnografice Piece used mostly in ethnographical area
[imisoara si Deta-Ciacova. of Timisoara and Deta-Ciacova.

Catrintd / cotrdnd pentru mireasd,  Catrind/ cotrdntd with coins, Opreg cu bani pentru mireasd, — Opreg with coins, used by bride,
cu monede, used by bride, Subzona etnografics Puzias, Ethnographic area Puzias,
Subzona etnograficd | ugoj, Fthnographic area [ugoj fnceputul secolului al X8-ea. — Beginning of the 20th century.
Tncepulul secolului al KX-lea. Seginning of the 20th century



Sanal's heritage

Opreg cu bani pentru mireasd, Opreg with coins, used by bride,
Subzona etnograficd Lugoj, L-thnographic area Lugoj,
fnceputul secolului al K¥-lea Beginning of 20th century

Opreg cu bani pentru mireasd, Opreg with coins, used by bride,
Subzona etnograficd Lugoj, | llmogmphi(“ area Lugoj,
Inceputul secolului al KK-lea Beginning of 20th century



